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Text: English tr., OCP. Text and music © 1972, 1988, 2000, 2008, Francisco (Kiko) Arguello. All rights reserved.
Exclusive agent in US, Canada, and Mexico: OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. This edition © 2019.

Note: Because Vietnamese is a tonal language of five pitches and the meanings of words change when the pitches rise or fall,
some Vietnamese choir directors prefer to have the text sung only with the melody, while the other vocal harmony parts hum or
“00.” Still, other choir directors may have the full SATB choir sing the text. Confer with your local Vietnamese choir director to
learn what is preferred.

Parts for Trumpet I & II in B|7 are available online (91598). Visit ocp.org.
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Resucitd/He Is Risen/Ngai Ba Phuc Sinh

(Guitar/Vocal)
Spanish, Kiko Argiiello Kiko Argiiello
Vietnamese tr., Paul Nguyén
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Text: English tr., OCP. Text and music © 1972, 1988, 2008, Francisco (Kiko) Arguello. All rights reserved.
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